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niośmierielney godne, yna mię od wielu wieków nieu- — 
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Zacnosé- Imienia Twego, chwalebne przymioty à boy. 
ność wspaniala w przyłożeniu się po więkfzey części, 
tak do flrukiury Oltarza , iakoteż do uroczyffości and | 
tego , były to mocne dowody , że to Knzanie wychodzące 
spod - prasy deukaw kie) , Iminiem -T'oooim Pań/kim 
gafzczycone bydź powinno tak dalece , że inaczey y 
pomyśleć niemożna bylo bez ufzczerbku tak sprawie- ' 
dliwości . iato lez obowigzauey Bras canoe à 


Nie teft to mni Da 2 ani przedsięwzięciem, Za- 
cność mienia Twego Pańfkiego na pulilczny wy pro- 
wadzać widok! boby to było jJ loneczną tnsmość palcem | 
wyżykać , zmazome by czynić calcy nie wiednym Wole- ~] j 
wddziwie Prześwietne M ALCZEW SKICH Imie, już E 
w dzielach Rycerfkich imężne, już w Radach gruntowne, 
jużw Sądach sprawiedliwe, zawfze y wfzędzie- stawy 


fłannie prncuiące „co powodem fialo się Przezneney Damie = 
lnśnie W ielmożney- ANTONINIE DUNINOJA í 
NEY <Kasztelance Paor E pó, w Matzz£ 1 


Tobq wefzla traktaty dotąd | i že e rea 
komieniużące. ~ Ner > B c — 
A wfankze y chiwalebneT wote i > RM | Er 


W ielmożny Panie, iefl to wfzyfikie, taw polityczneżćć 
moralne wy/lawiać w Osobie Tey Pańlkiey - 
naloíci ; nieznam , nibowiem po przeczytaniu przy 
zmniej `y zupelnego cnoi Ac żadne D takowe JE kion - 


by fie w Tobie nie znaydowała . lefleś albowiem w pda. 
zunwnniu rzeczy przytomnjch vzetelney ifloty grunto- 
zwy, w przenikniemiu wypadków z okoliczności poprze» 
dzaiących głęboki . lefleś miłośnik Qyczyzny y dobra 
pospolitego , Szacownik cnoty » bezrządu nieprzyinciel y 
pigkney we vofzyflkim regularności firozem , chwaleb- 
ney Ekonomiki przykladem , [kurbienia Jobie przy- 
in£ni y iey miemmrufzemie dochowania Nauczycielem » 
ludzkości wzorem „sprawiedliwości twierdzą, w pun- 
ktunlności, y dotrzymaniu słowa wyrzeczonego mezauo- 
dny, w kompaninch mily , w przyięciu Gościa przy- 
iemny , w obcowaniu Z niemi ludzki, bez podłości uni- 
żony, bez pychi poważny. lefle$ w Wierze $więtey grun- 
towny , bez żadnego o Niey y ol ey Ariykulach powat- 
piewania „ Przykazania Bofkie y Kościelne są prawidla- 
mi wfzelkich Twoich C brześciań(kich czynności . 
Dla tego też iefle$ w Kościele przykladuy, w obcowaniu 
z przyiaciołmi skromny, din ftużących punktualny , dla 
pomnozenia chwały Bo[kiey boyny ; nad nędznemi li- 
żościwy , dla wfzyfłkich lagodny, dla fzukniących T wô- 
żey. pomocy ochotny , S wych godnych Synów piękney na- 
dziete Kawalerów, LAN A y X AW EREGO, iużio swemi 
przykladami, iu& pownznem: Jentymentami do milości 
. Bopa, Oyczyzmy, y dobra pospolitego, oraz do nasladowa- 
nim cnót Twoich. „zucbęcniący* J czyliż to mezt- 


pełny zbiór cnót wfzyfikich $ 


Sa. ; * ; 
Y te 'T'ovoie rownie chwalebne, iako też wspaniałe przy- 


mioty obràcily na Ciebie oczy Konwentu nafzego Zaflaw= 
| e kiego 


fkiego, że Cię uprosil za Syndyka Generalnego y Pro- 
żekiora Swego . Przyigle$ mas w Jwoią opiekę, Jaśnie W. 
Panie, y natycbmiujfi fiales się nam  Qycem ulubionym, 
gdy nas nietylko. zafzczycusz protekcją swoją ale tež 
żywisz, udzielaiąc obficie dla slug Bofkich . tego wfzy- 
Jikiego, co (i Bóg z Opatrzności swoigy przy I'wey fia- 
yanności udzielił. Oprocz zaś tego, kochaiąc chwale 
Bojka y ozdobę Domu Bofkiego , znacznie się przykla- 
dafz do refławracyi Kościoia  nmfaego, iako to każdy 


$ UR s 3 
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Owoż, Jaśnie W ielmożny Panie, mafz przyczyny, ktore 
Konwent nafa Zaflawjki determinownty, to piękne y 
gruntowne Kazanie, nie pod innym zafzczytem pokazać 
publico, tylko pod Twoim Pańfkim Imieniem. Przyi- 
miy zatym la[kamie 16; lubo nikczemng chęć nafżą , 
oświadczenia Ci powinnej wdzięczności , zwyczayng 
Tobie fagodnościg, za wfzelkie niezliczone tafki Two- 
ie. e/4 Bóg niech przytmie y ujkuteczni nafze szczere 
Ci życzenia z okoliczności 5 więtepo Twego Patrona ! 
abyś żyć. w dlugie lata w czerfiwym zdrowiu, zawjze 
sobie podobny ; 8 godni Twoi Potomkowie niech się 
flota. nieodmiennemi Twych cbwalebnych przymiotów 
Sukcefsorami s- - z. 


Elgi © fandlificacvi locam iflum, ut sit Nomen meum 
ibi 27 permaneant oculi mei, ©- cor meum ibi cunclis 
diebus „ 2. Paralipom: Cap 7- 


[ak uważam, Słuchacze moi, wielkie podo- 


AO bieńltwo zdaiemi sie dzifieyfzey wtym 
| Kościele uroczyftosci, do oney , która Się niegdy 
% odprawia w Kościele Salomonowym . Salomon , 
swiadczy Pismo Swięte , gdy dokończył Dóm Pań- 
fki y Dóm Królewiki (a) Cum compléffet. Salomon 
Domum Domini, © Demum Regis , y gdy dopel- 
nil wfzyftko, co sobie poftanowil w sercu y wmyśli 
swoiey , do powierzchowney y wnętrzney ozdoby 


Domu Bożego , ©” omnim, que disposuerat in corde 
swo , faceret in Domo Domini ; aftanowil fławaą U- 
| roczyltość w czasie onym, y wfzyftek Jzrael z nim, 
zgromadzenie wielkie bardzo: Fecit solemnitatem tt 


tempore illo > omnis sygel cum eo Ecclesia magna 
3 » 


cunide. : 


| Cóż niepod 


*. = 
ded 
maa 


ym Domu 
Bożym 
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obnego widziemy dziś w t 
(4) 2» Paralip: 7° 


Bózym* Dokończony on, y dopelniono w nim SZCZę- 


śliwie wfzyftko , czego było potrzeba do piękney 


ozdoby onego: Cum complejśet que disposuerat in 


corde suo, ut faceret . Nie zoftawało więcey, iak tylko 
uczynić sławną Uroczyftość, poświęcaiąc Bogu wízy- 
ftkie nakłady, prace, y ftaramią dla czci Jego podięte : 
fecit. solemnitatem; y zgromadzić Was moi Słuchacze; 
na tę Uroczyftość : ©s omnis Tsrael cum eo. Ale coż 
to za Uroczyfłość, y co za koniec is dic 
Salomon, gdy iuż miał wfzelką w Kościele goto. 
wość , y Lud zgromadzony , wyprawił Proc:ífya 
na przeprowadzenie Arki Przymierza Pańfkiego z 
miafta Dawidowego Syonu ; y przeprowadzili Arkę 
ze czcią y nabożeńftwem y ofiarami wfzyscy, y 
wnieśli ią Kapłani na mieysce swoie , na mieysce 
pierwfze w Kosciele : Ær intulerunt Sacerdotes Ar- 
cam Fæderis Domini in locum suum, id estad ora- 
culum Templi in ana Saudłorum . (b) 
Otóż to cała Uroczyftość, cała ceremonia , która się 
niegdy odprawiła w Kościele Salomonowym . Oto 
moi Słuchacze , cała Uroczyftość y ceremonia , któ- 
ra się odprawuie w Kościele tuteyfzym : Prze- 
prowadzona ieft uroczyscie Arka Przymierza, Arca 
Federis, to ieft Matka Bolka w Obrazie tafkami fly- 
nąca, y wniesiona na mieysce swoie, na mieysce pier- 
wíze: ©- intulerunt Sacerdotes Arcam Foederis in locum 
suum . Q iako to sławna Uroczyftość ! ale cóż za- 
tym ^ Ona Salomonowa podobała się Bogu, ta 
dzisieyfza bez wątpienia podoba się Matce Bo. 
(b) 2+ Paralip: 30 eoo fkiey 


33; 88 
fkiey. Bóg na zawdzięczenie „Jzraelowi ża taką 


przyfługę obrał y poświęcił sobie on Dóm y miey- 
sce: (c) eleg: Q9» fantzficacvi locum iftum: y przy- 
rzekł, że miał z niemi miefzkać y błogoflawić im: ut 
permaneant oculi mes ©» cor meum ibi. Matka Bolka 


polubiwfzy sobie to rnicysce, ztym się samym 


oświadcza > Ze chce tu miefzkać, y łalki swoie na 
nas wylewać. Ale iako tam Pan Bóg iedney iefz- 
cze po Izraelu pretendował rzeczy , a to, żeby go 
na onym mieyscü fłatecznie czcili ; tak tu Matka 
Bolka tego iefzcze chce po nas, żebyśmy w nabo- 
żeńftwie ku Niey, y czci Jey należytey „ ftateczne- 
mi byli; Oto zbiór , oto y koniec tey Uroczyltosci. 
Słochacze moi, podobaż się wam to mieysce., 
które tu sobie Matka Bolka obrała, y mysl Jey, 
dla którey sobie obrała? nie wątpię - Pofłuchaycież 
już podziału tey mowy : 
Matka Bofka obrała sobie to mieysce : Elegż G> san- 
cizfichevi locum iflum : dla tego y na to: naprzód, aby 
tu była uczczona : ut sit momen meum ibi : to pier- 
Wíza część każania. Obrala to mieysce powtóre na- 
to : aby nam tu dobrze czyniła: &- permaneant oculz 
mei Qo» cor meum ibi: to druga część kazania . 


_ Obrała to mieysce dla czci swoiey, y dla pożytku 


nafzego:; to cały zbiór kazania. 

Duchu Nayświętfzy Boże , za którego sprawą do 

naywyżfzey godnóśći Macierzyńftwa Bolkiego tá 

Naychwalebnicyfza Panna przyfzla, spuść dziś da- 

ry swoie na serce moie, na serca Sluchacza mo- 
C (c) 2 o Paralip a "E iego 


$5455 = 
ego, ażebyśmy w nich Nayczystfzey -Oblubienicy 
"twolcy cześć y honor ugruntowali, ku więkfzey 
Chwale twoiey . | 
um tc hac E | 
BOG, którego Nieba ogarnąć niemogly , który 


-dofyé miał chwały dla siebie od Aniołów swoich, . 
„chciał iefzcze na ziemi mieć fwoie miefzkanie „ chciał. 


„y od ludzi mieć fwoią chwałę ; dla tego kazał fo- 
bie Kościoły budować: ut st nomen meum ibi > 
„Matka Bofka choć naywyzíza po Bogu w Niebie 
„pofiada chwałę, podoba się ley iefzcze, aby y na 
Ziemi miała swoie uczczenie ; dla tego obrała fobie 
to mieysce: uż sit momen meum ibi. I gdy ia to mò- 
wię M.S. nic ia nowego nie mówię : gdy cześć y 
'honor Maryi promowuię ; nie iafam go promowu 
ię. Bóg tak chce, Marya ieft godna tego, y Ludzie 
Jey to czynią; oto troiaka racya, która nas znic. 
wala, abyśmy powinney czci Maryi nie ubliżyli . . 
. lezeli podobało fie Bogu wybraé z calego gminu 
rzeczy ftworzonych za ofobliwízy cel hoyno&ci 
Iwoiey Nayświętfzą Marya , y na fundamencie 
tego wybrania nadać lą wickízemi y obhtlzemi 
łafkami „ niżeli wízyftkich innych Świętych y 
Aniołów „ Jeżeli chciał Bóg Marya wynieść nad 
Wízyftkicb, y uprzywileiowac więcey niż wfzyftkich, 
Ze Jey przywileie Toma S. przenosi nad wfzyftkie 
przywileie Proroków, Apoftolów , Męczeaników , 
y naywckfzych Przyiaciol Bofkich ? iakoż niema 
chcieć , aby ta ze Wizyftkich wybrana, nad wizy- 
- | a = fikich 
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ftkich upodobana , miler = tjdniesi naydyftyn- 

gwowańfza , nie miała od nas odbierać należytego 
pofzanowania £ Bog tak chce, taka ieft wola iego, 
mówi S. Bernard: Hac efl <voluntas Dei, qui totum nos 
babere: cvoluit per. Mariam . Bóg chce , aby z 
prawa natury , każdy Matkę swoia czcił: (d) Ho- 
norem habebis Matri tue . A iako niema chcieć, aby 
to Matce Syna Bofkiego czyniono? Któraż zaś 


Matka czci ieft godnieyfza ? iako ta , którą czczą 


Aniołowie, jako swoią Panią: którą czci Syn Bọ- 
fki , iako swoią Matkę : którą czci całe Niebo, ia- 
ko swoię Królowa? Chce tego Syn Bofki, abyśmy 
Matkę Jego czcili, którą on sam czcił y był iey - 
poflufzny ;. chce, abyśmy będąc iego członkami, ie- 
mu w tym uczczeniu dopomagali . Wyraził on tę 
wolę (woią naylepiey przy śmierci swoiey, kiedy ią 
Janowi, a w Janie nam wfzyftkim oddawał za Ma- 
tke: Ecce Mater tua, y kiedy nas synami swoiey 
Matki czynił ; chciał, abyśmy łą z Nim y za Niego 
czcili y miłowali. O Panno ! którą Bóg sam tak wy- 
niofł, którą Bog sam tak uczcił, y którego icht ta- 
ka wola , ażebyś od wfzyftkiego ftworzenia naywyz- 
{ze po nim odbierała honory; któż ieft ten , któ- 
ryby Cie czcić niechcial? -owfzem cito czcić Gie- 
bie, cześć ieft nafza: fłuzyć tobie, honor nafz. BOG 
chce, żebyśmy -Cię czcili? Ty godna iefteś tego. 
Godność y zacność Maryi czy uważamy z wiel- 
kiego iey imienia? czy z doftoynosci Macierzyńltwa 
Bolkiego? ieft to taka godność, którey równey nie 


= (D Tobias 4» naydziem É 


Ee. | 
nosze na ziemi ani na Niebie. - 


«Po Jmieniu JEZUS , niemafz fłodfzego. dzielnicy 
zego, $wietfzego y zbawiennicyfzego Imienia, nad 


Imię MARYI . Kto mówi o Maryi „, mówi o Pa- 
ni, mówi o Matce, mówi o Królowey *. o Pani 


chwały , -o Matce Boiśkiey. o Królowey Nieba . 


„Imie Maryi uwefela Aniołów, ciefzy ludzi, plofzy 


czartów . Imie Maryi deft tak codowne „ że na famo 
Jego wspomnienie , «mówi Bernard S. wizyflko cię 
złe porzuca, a pociechy nabywafz : (e) Si incurrant, 
cventi teniatiónum y siincurras scopulos tribali oiii 
svon Mariam. gola, we wfzyftkich nicbespie- 
<czeńitwach „> w turbacyach ., w wątpliwościach 
chcefzli fię Aa a J” zee; in mpuflzs, in 
rebus: dubius: » Mariam śnevocz , O wielkiego Imienia 
Panno! mówiemy z Kościołem S. Blogoflawiony 
Bóg, który. Cię takim Imieniem'uczcił ; Benedźółus 
Deus , qui Maria Vi iii nomen B eumd „ Mówie. 
my y onemi flowy u Judyty: (g ) Błogofławionaś 
ty Córko od naywyzízego nad wizyftkie niewiafty: 
bo dziś. Imie twoie tak 'wynióll, że Cię nie prze- 
dtang chwalić wízyscy ludzie: Benedita es tu fim 
a Domino , quim bodie nomea tuum dita magnifica- 
«Uit . "Fo z Imienia. O iaka zacność Maryi z do- 
ftoyności Macierzyńltwa Bolkiego ! 
(Błogoflawiona Panna ztąd, Że ieft Matką Bo- 
fla, ma nieiako godność niefkończoną , z Dobra 
niefkończonego ; to iet zdanie Tomafza S. Y że 
Ztcy {amey przyczyny nad Marya niemoze bydź 
cie (e) Soe Bernardi, Xg) Judith. 13 o nie 
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nic lepfzego, iakó nie może bydź nic lepfzego nad 
Boga ,_toieft zdanie Anzelma Swietego., y innych 


Oyców. BOG fławaiąc fic człowiekiem uczynił Ma-.: 


ryą Matką Boga ; ftawatąc fic niewolnikiem, uczynił 


Maryę Panią Boga; ftawaiac fie ubogim, dal Matyt 


bogactwa -Boga . 


| JEZUS- nie mógł niżey alłąpić s iako zftąpił: Ma. 
rya nie mogła wyżey poftapié ; iako poftąpiła „ 
Niemafz nic. wyżlzego : nad Jezufa , sam zaś tyl- 


ko Bog ieft wyzfzy od Maryi. "Ta to ieft god- 
ność ze wizyftkich godności naywyzfza , dla któ- 
rey Maryą Blogoflawiona zwać będą wfzy[tkie na- 
rody; Beatam me dicent omnes generatzones. Ta tò 
telt godność tyle pochwał godna: że Kościoł š 
który: dość oftrożnie poczyńa w pochwalaffiu Swię- 
tych, wyznaie ; że cale nie riayduie fpofobu na flu- 


fzne wychwalenie nieporówtianey tey Panny , z tey 


samcy. przyczyny, iż Ona czyftemi wnętrznościami 
swolemi ogarnęła tego ,- którego Nieba ogarnąć 


nie mogly; Owa quem: Corf capere non potevamt , Hio 


gremio- contulisti s- Ta ta ieft na oftatek godność , 
przez którą Marya w ufżanowanie wieczne dofta- 


la fic Aniolom y ludzionr .** Ciefz że fic Chirżeści- 
aninie z takiey godności y'wielkości Maryi, a uznay . 
lą za Panią y za Królowę swoią . Czciy Te ; którą 
Bóg uczcił; kochay Te którą Bóg ukochał ; íluz- 


Tey, którey Bóg fłuzył ; az wielkiey pociechy mów - 


- do Niey : Zu gloria Jerufalem , tu latitia Jsrael , tu 


bonorifi= 


= 


ż ŚŚ s 35 : 
bonwifcentia populi noćtyż : (h) y bierz trzecią -poa 


budke:.Ze te cześć „ którąś ty Matce Boíkiey po-: 


winien, iuż ley ludzie oddaia. 


Nabozefftwo , które ieft aktem uczczenia , ku. 


Przeczyftey Matce Boga nafzego „ Heretycy za 


gufla, ali Chrześcianie za taką zabawę maia , która: 


darmo czas trawi; ale pobożne dufze tak fig w 
nim kochaią „ iako w gruńtowney'chocie . "T'akowe 
nabożeńftwo mufi bydz gruntowne, bo ieft ufundo- 
"wane na niewzrufzoney ikałe , to ieft na Chryftafie . 
left ono nakíztak owey Ewangeliczney ftruktury , 


którey ani wicher.ani burze moríkie naymniey fzko- * 
dzić nie mogą . Zgoda tak powfzechna wfzyftkich : 
prawe wiernych którzy fię'na uczczenie tey Pan-^ 
ny zmówili.; tak wiela spofobami wfzyftkę fwoią ` 
nadzieię w ley Protekcyi kładąc, y wewfzyftkich * 
potrzebach ley pomocy wzywałąc. Zgoda tak.po- ' 
wízechna wfzyftkych Oyoów Swietych , którzy ley 
tak wiele pochwal wypifuia , znacznie ley przy-' 
wileie od Boga nadane glofz3, doley czci wÍzy-^ 
ftkich wiernych tak gorąco wzywai3, za Íwoia.Ia* 


u Syna Pofrzedniczkę biorą.  Gorliwość tak po. 
wfzechna w całym po świecie Kościele, który 
wfzyftkie swoie dzieci w tym nabożeńftwie CWiczy, 
ley 'Taiemsice obchodzi, «tak wiele uroczyftości na 
ley uczczenie ftanowi , wípaniale Bazyliki, kofz. 
towne Oltarze na ley cześć wyítawuie tak wiele 


Zakonów na ten koniec funduie, żeby Ia ofobliw. 


Ízym 


(b) Judith te Be 


> a e c 89 908% Edd o 
fzym Nabozefftwem czcili. Y naoftatek niepora-" 
chowana:cudów przedziwnych liczba ; które prawie 
codziennie Bóg dla tych ludzi czyni, co fig pod pro~ 
tekcyą cy Panny Przeczyftey garną, fa to fasńe do-- 
wody, że nabożeńftwo ku Niey mufi być grun-- 
towne ; fa to dla nas mocne pobudki, żebyśmy tey 
Pani tę cześć oddawali , którą ley ludzie oddaia «` 
53 to na olłatek takie obowiązki, których, kto niea” 
pełni , takowy mufi bydź albo zaślepiony > albo w” 
uporze twardy, albo herezyą zarażony © Otóż wam ^ 
M. S. Bofka wola , Maryi godność , ludzi cnotli. 
wych ochota , trzy racye , czyli pobudki na ucz- 
czenie” Maryi: Matky Bofkiey-; to ieft + Żeby ona: 
była 0d nas uczozona , Bóg tak chce , Marya ieft: 
tego godna , y ludzie Tey to czynią . Bóg tak chce, 
który .przez rece Maryi wizyftko nam dać chce ,” 
a bez Niey podobno nie uczynić niechce ; Marya 
godną czci nafzey , ieżeli chcemy bydź godnemi Icy" 
Łałki ; Ludzie cnotliwi: powinną cześć ley odda« 
iac, na tym powick(zey częśći zbawienie fwoie fun- 
duią . 'T'edyé y nam do tey woli Bolkiey, do tey go~ 
dności Maryi , do tey pobożności ludzi łączyć fie 
nieomylnie potrzeba . Dziś, dziś Chrześcianie za” 
czniymy prawdziwfze ku Matce Bofkiey nabożeń- 
[two , niżeliśmy ie kiedy mieli. Dziś wiernieyfzemi 
poczniymy bydź ley flugami, niżeliśmy kiedy byli z 
Oczyśćmy ferce , poprawmy życie, naśladuymy 
cnót ley; temi spofobami nabożeńftwa nafze będą 
prawdziwe, będą Maryi miłe , będą y nam zbawien- 


ne a 


ne.: „(2), Tunc easy mies colitis. ©os diligitis , fi: 
źmilawi  eoelitis a -Yi iaż przeftańmy na tym, y: 
mocno temu wierzaymy , że. Matka Bolka w tym 
łąfkawym obrazie. dla . tego y.nato obrała fobie: 
mieylce, aby tu wielkie mie ley, szczegulnieyfzym 
_ fpolobem „było: uczczone ; uż fi Nomen meum ibi . 
ale Ze niechce ona darmo czci y. nabożeńltwa 
od nas ,' obrała to mieyfce, iefzcze y dla tego „aby 
nam dobrze czyniła: ut permapcaut. oculi mei £v» cor 
meum. ibi cunćlis dichas. z- Co pokaze io 


loo die 


Jako fie podobalo Maryi obrać sobie mieyfce naż 


uwielbienie od. ludzi swego Imienia , tak podoba fie: 
ley zgoła Macierzyńlki prawdziwym swoim chwal.: 
com oświadczać affekt y dobroczynne ferce . 

Na tym mieyfcu., mówi. Ona, oczy moie będą: 


otwarte, ufzy moie nadftawione , y ferce moie zaw-- 


Zdy przywiązane, tak , iako mówił Bóg o Kościele 
sSalomonowym : Oculi mei-aperti; ares meg recla y 
G> tor meum- ibi cunćlis diebás e Które to fłowa: 
pokazuią nam „ mimo świątobliwość, tego mieyfca : 
y powinność fzanowania go ,.wyfokie dla ńas u- 
błogofławienie : Oko. Maryi. ucho Maryi, ferce Mami 
mą bydź tu zawzdy. 'Foieft: że Ona nia. nas tu. 
patrzyć, Ze nas tu ÍluchaC, Że nas tu swemi: do- 
brędzieyftwy obdarzać chce niezawodnie. Chce 
na nas patrzyć, daiąc nam fwoią obronę ; chce 

CER erts nas 
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s 
nas fłuchać , uf eige taa fwoią przyczynę: chee 
nas dobrodzieyftwy. obdarzać , promowuiac nade- 
wfzyftko nafze zbawiemie. Oto lak nam Marya 
chce dobrze czynić ! ( BE 

„Marya ftawfzy fic Matką Boga , ftała fię zaraz y 
Matką ludzi ; na tym fundamencie z taką do Niey 
mamy fię ufnością iako do Matki ; tak do Niey we 
wfzyftkich uciekamy fie potrzebach , iako: do Ma- 


tki: y to zapewne trzymamy, że Ona'nie może na 


nafze nédze patrzyć bóż politowania fie: y prędkiea 
go ratunku, Rada Ona miłuie miluiacych fig, y 
y miłym okiem pogląda na tych ; co ley uprzeymym 
fercem fłażą ; alc nie-żawraca oczu y ma nędznych 
grzefznikow , będąc Marka-nie; tylkospźękycy mia 
łości, ale y wielkiego miłofierdzia : Poyrzycie Sy- 
nowie , kochankowie Maryi ; poyrzycie , tylko bez 
zazdrości , na' narody ludzkie , na złych nawet y 
niezafłużonych ; a wiedzcie , że żaden człowiek nie 
ofzukał fic; który tylko ufał w Maryi . Refficite filii 
nationes hominum , ©b5 fcitote , quim nullus in eg [pes 
ravit, C confufus efl . (k) Ona to. iet onym 
miaftem ucieczki, o którym chwalebne rzeczy po- 
wiadaią nam: Gloviofa diéta funt de te Cżevitas Dei 5 
(T) do którego to miafta różnego gatunku ludzie 
uciekaią fie. Ecce alienigena , ©- Tyrus j © populus 
zEibyopum , bi fuerunt illic . (m) 'Yam znaydziemy 
wielu cudzoziemców, to iet grzefzników bardzo od 
leglych y oddalonych od Boga: Zece alienigena. "Tam 
RR R "FR" "= 
(k) Ecclefaft. 5. (D) Pfalm. 26. (m) ibida Ue 4: > 


przez Maryą , wizyftko też chciał nam dać przez 


; z 2% AL "> > 2 - 
"y*loczyfica, y zbródzień, y kryminalifia, ma fwoie 


fchronienie , Ś- 7 rus. Tam y murzynów , to ieít 
fzpetnych y poczerpiałych na dufzy. grzefzników 
zaftaniefz , © populus. ZEtbyopum .' „Ci wizytcy w 
tym mieście Bożym; u Maryi, przy(tep „ fchro- 
nienie, y Protekcyą nayduią . H7 fuerunt źllic. Oiaekże 
fic do tey, Matki. niegarnąć I. bo: 

Ale daiąc Ona nam fwoią Protekcyą , ofiaruie y 
fwoią za nami przyczynę i: Za lak, wielo Ona, nędz- 
neni przyczynia fię do Syna 2 y wyprafza wfzyftko, 
o co profzona. bywa : Nie miales do Oyca przyfłąpić, 
mówi Bernard S. boś fię bał lego (prawiedliwości . 
Dal ci Pofrzednika Jezufu 3, czegoż u takiego Oyca taki 


Syn niemożc ? Ak podobno y Synu iego Fezúfa lękafz figy 
boś £0 równie obrazil  . Mafz Matkę 1 ego „ do N tey hg 


uciekniy : wyfłucha Matkę Syn ; yOciec wyflucha Syaa 2 
Czepoż nie wytmoże Ona u Syna [wego , maige nieakim 
Jpofabem damą fobie wfzechmocność £ mówi S. Bona- 
wentura. Więc wízyftko może u Syna , wfízyftko 
może z Synem , wízyftko może przez Syna. Ten, 
który ludziom rozkazał, aby Oyca y Matkę czcili, iak 
fam ma to prawo łamać ? "Ten, który iednego kubka 
zimney wody bez zapłaty nie puízcza, iakfię ma 
niewdziecznym ftawić przeciwkó tey Matce , od 
którey ma wfzyftko co do natury ludzkiey ^ Za- 
prawdę nie zniefie Syn na fobie , aby Icy co od- 
mówił, niemoże ley nie wyfłuchać, abo fam wyfłu- 
chanym nie bydź . Bóg , który chciał nam dać Syna 
Maryg 
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Marya : T'otum nos $n Pik pe Mariam; qui Cha 
dpfum Filium bubere cvoluit per Mariam . (z) Tedy 
przez Maryą możemy mieć: wfzyftko , móżemy na- 
leść wfzyftko , możemy” wyprofić wfzyftko”, a nay- 
Di pilpicy zbawienie j| co asse i jM oe dla nas 

: arodzieyftwem: i M s 
Y tego Ona nie odmawia nam ; ' owfzem dość nam 
łatwą do.Niego ukazuie drogę , ieżelibyśm ygo u 
Nicy y przez Nią fzukali » Sui me śneuenevit, incuz- 
„niet cuitam, O bauviet falutem à Domino. (0) O tym 
dofyć nam tyle wiedzieć ,. co Swięci Oycowie mó- 
wia: Pyzez Maryą Bóg zfłąpił z Nieba ma ziemię , 
a przez Nię ludzie wfłępnią do Nieba. to mówi Au- 
guftyn S. Niemogę zeint ata połośności Maryi : to 
mówi Bernard S. Bydź do Mary nabożnym y > tefl to 
zuż iakiś zadatek zbawienia 3 to mówi Damafcen S. 
A Swięty Anzelm tak konkluduie : O Jzczęśliwna 
Marya! iako każdy odwwótony od Ciwie potrzeba aże- 
by zainął , ink każdy do Ciebie nawrócony niepodobna 
ażeby zginąć. Wierzmy , wierzmy Oycóm Swię- 
tym , wierzmy famey Matce Bofkiey , która toż o 
fobie mówi: że w Niey Wfzyftka nadzicia żywota 
y cnoty: In me omnis fpes. cuite - C» virtutis. (p) 
Ale y to też wiedzmy:;* żenie fame Nabożeńftwo 
nas zbawi. Marya ieft Matką miłofierdzia y ucie- 
czką grzefznych , ale to: takich grzefznych , którzy 
 pokutuig "y odmieniaig życie ; iako to fama przy- 
znaie : Mater fum © refugium peccatorum, emendare 
$€ CUJ= 

(s) S. Bernard. - (0) Proms. $e (p) Ecclefiae 24» 
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„se 'cuolentium i (aY 


 „Jużtedy M. $...maiąc taką Matkę; taką Protek- | 


zorkę „ taką Dobrodzieyke, czeigmy Ia: kochaymy 
lą , bądźmy ku Niey pabozni-,..ale z nabożeńftwem 
łączmy dobre Życie» INiechay; to « oboie: nie różnią 
fig od fiebie : Nabożeńftwo Święte. niechże yszy- 
cie.będzie nieftaganne» . - $ | 

„Jefzcze nam tu.idzie o fzczęście doczefne..© Salomon 
dopełniwfzy wízyftkos:co poftanowil w-fercu fwoim 
względem Kościoła , względem -Arki przymierza, 
jüz tam. wprowadzoney , y co do oboyga: należało 


„ozdoby „zy uświątobliwienia -+° Odprawiwfzy: Swieta 


Uroczyftość: y ceremonią : poswicciwfzy Bogu wfzy. 


fikie; kofztrowne na to nakłady. przyflugi y ftaran- 


"ności : „na oftatek oddawfzy fwoie Nabożeńltwa 


Nabożeńftwa luda. fwoiego ; pożegnał y rofpuścił 


dud ja Pan Bóg: począł ma ;zatym fzczęścić y obficie 


blogoflawié , $wiadczy.Pifmo Swięte j ( V). comple- 
cuit. e profpexntus efl w. „Czegoż teraz tobie, który 
efteś Autorem ~ y Promotorem tey Sławney Uro- 
czyftości ; tey. dla Matki .Bofkiey y tak wfpaniałcy 
czei y ceremonii, rozumem , zabiegami, pracą y 
fatygami twoiemi?. Czego wam „ krórzyście fic. do 
tego Aktu nakladém ;wfpaniałością ferca na okaza- 
nie Íwoley ku tey Pani: przyfługi y {wego nabożeń. 
ftwa znacznie przyloZyli czego mówię wam {po> 
dziewać fic 2- Niė:watpie , że fie- to wam nagrodzi 
obficie:; y że tego doznacie Błogofławieńftwa , któ. 

rego 

+ (9) in Reel. 3. Brige (PY 2. Paralip. Te <> 


"przy 
-dnatéhini profitować będziecie 


_„wadziła cię do tego -Miafta y.do te 


- N iuz tu wie 


$5 5 $5 
rego doznał tamten, © profperaius eft . Godna 
Matka Bolka takiey od was przyfługi godnemi was 


czyni fwoich Eafk y faworów . Y wy wfzyfcy zgoła, 


którzy nabozefftwem y przykładnością ten Akt 
ozdobiliście , równie z pełności Łałk tey Mo- 
, tylko ley wiernemi 


y fłatecznemi fługami bądźcie . 
^T zi e 5 
Naychwalebnieyfza, nay doftoynieyfza Panno y Ma- 


Js tko Bolka , profiemy pokornie , nie wypufzczay nas 
. z Opieki y Protekcyi fwoiey . 


Obrałaś y polubiłaś fobie to mieyfce, nie watpiemy, 
dla tego : abyś od nas była uczczona , ale y abyś 
też fwoiemi dobrodzieyftwy: nas ubogacała . Wpro- 
tego Kościoła po- 
bożność ludzka, wfzakże tą myślą : abyś to Miafto 
y okolicę iego w fwoiey obronie miała . Bóg cię nam 


na takie czaíy fporzadzil Ą abyśmy przez Cię ratu- 
nek y pociechę brali: 


(s) Et quis nocvit , utrum 1d. 
circo.ad. Regnum cveneris, ut in toli tempore parareris Ê 
le łafk wielu doznało od Ciebie; pro- 
fiemy , żebrzemy , Matko milofierdzia nie fkracay 

dla nas dobroczymney ręki. © Panno! która 
wízyflko u Boga możefz , a Bóg wfzyftko przez 
Ciebie dać chce , weyrzyi na niedoftatki nafze du- 
{zne y doczefne , módl fię za nami grzefznemi te- 

raz y w godzinę śmierci, Amen. 


(s) Efikere e 14s 


m. p. 


Libro. per Dioec. Luc. 6h Ojtrog, Cen. Ord, 


Hieronymus Strzelecki Hieromou. $. B. M. 
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